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STRZEGOM OCTOBER FESTIVAL
HORSE ARRIVAL PROTOCOL

ARRIVAL TIME
Tuesday: 8.00-13.00 & 15.00-19.00
Wednesday: 8.00-13.00 & 15.00-19.00
Thursday: 7.00-10.00
THERE IS NOT POSSIBILITY TO ARRIVE AT OTHER TIME

Please ensure that you start travel from home with sufficient time
to avoid late arrival !!!
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DOCUMENTS REQUIRED FOR VET CONTROL

* HORSE PASSPORT
* HORSE HEALTH ATTESTATION

* EQUINE HEALTH SELF-CERTIFICATION & TEMPERATURE RECORDING
Horse Health Status Self-declaration including horse rectal temperatures for the 10
days before arrival to the event, both entered in the FEI HorseApp
Paper copies will no longer be accepted.
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HORSE HEALTH ATTESTATION

ZASWIADCZENIE ZDROWIA/ HEALTH ATTESTATION()

Paszport nr / Passport No..

Ja, nizej podpisany, zaSwiadczam (), ze zwierze z rodziny koniowatych, opisane powyzej,
spelnia
meets the following requirements:

a) zostato przebadane w dniu dzisiejszym i nie wykazuje klinicznych objawéw choroby./
it has been examined today and shows no clinical sign of disease;

b) nie jest przeznaczone do uboju w ramach krajowego programu eliminowania choréb
zakaznych lub zarazliwych,/ it is not intended for slaughter under a national programme of contagious
or infectious disease eradication;

¢) - nie pochodzi z terytorium lub czgdci terytorium Panstwa Czlonkowskiego, ktére byly
przedmiotem restrykcji z powodu afrykanskiego pomoru koni lub/- ir does not come from
the territory or part of the territory of a Member State which is the subject of restrictions for reasons
of African horse sickness or

pochodzi z terytorium badZ czeSci terytorium Panstwa Czlonkowskiego, ktére byly

przedmiotem zakazu z powodéw zwigzanych ze zdrowiem zwierzat i przeszio testy

przewidziane w art. 5 ust. 5 dyrektywy 2009/156/WE w stacji kwarantanny
od do

lajacymi wynikami/ it comes from the territory or part of the territory

gpujace wy ia:/ I, the i, certify (b) that the equine animal described above

q

), z
of a Member State which was subject to prohibition for animal health reasons and has undergone, with
satisfactory results, the tests provided for in Article 5 (5) of Directive 2009/156/WE in the quarantine station

of between and ()

— nie jest szczepione przeciwko afrykanskiemu pomorowi koni, lub/ - it is not vaccinated against
African horse sickness, or

zostalo zaszczepione przeciwko afrykanskiemu pomorowi koni w dniu ..
it was vaccinated against African horse sickness on.. O

d) nie pochodzi z gospodarstwa, ktére bylo przedmiotem zakazu z powodéw zwiazanych
ze zdrowiem zwierzal, ani nie mialo kontaktu ze zwierzgtami z rodziny koniowatych
z gospodarstwa, ktére bylo przedmiotem zakazu z powodéw zwiazanych ze zdrowiem
zwierzat: / it has not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons
nor had contact with equidae from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:

—  w okresie szesciu miesigcy w przypadku zwierzat z rodziny koniowatych podejrzanych
o zarazenie zaraza stadnicza koni, liczac od dnia ostatniego faktycznego
lub prawdopodobnego kontaktu z chorym zwierzeciem; jednak w przypadku ogiera, ten
zakaz stosuje si¢ do czasu wykastrowania zwierzecia,/ during six months in the case of equidae
suspected of having contracted dourine, beginning on the date of the last actual or possible contact with
a sick animal. However, in the case of a stallion, the prohibition shall apply until the animal is castrated,

—~  w okresie szesciu miesiccy w przypadku nosacizny albo wirusowego zapalenia mézgu
i rdzenia u koni, liczac od dnia, w ktérym zwierzgta z rodziny koniowatych cierpiace na
Jjedng z wymienionych chor6b zostaty ubite/ during six months in the case of glanders or equine

encephalomyelitis, beginning on the day on which the equidae suffering from the disease in question
are slaughtered,

- w przypadku niedokrwisto$ci zakaznej, do dnia, w ktérym po uboju zakazonych zwierzat,

pozostale zwierzgta wykazaly ujemng reakcj¢ na dwa testy Cogginsa wykonane
w trzymiesigcznych odstepach./ in the case of infectious anemia, until the date on which, the infected
animals having been slaughtered, the remaining animals have shown a negative reaction to two Coggins
tests carried out three months apart,

— w okresie sze$ciu miesigcy od wystapienia ostatniego zachorowania, w przypadku

pecherzykowatego zapalenia jamy ustnej,/ during six months from the last case, in the case

of v

ular stomatitis,

— jeden miesiac od ostatnio notowanego przypadku wystgpowania wscieklizny,/during

one month from the last case, in the case of rabies,

—~ 15 dni od ostatnio stwierdzonego przypadku waglika,/ during 15 days from the last case,

in the case of anthrax,

—  Jjezeli wszystkie zwierzeta nalezace do gatunkéw wrazliwych na chorobg stwierdzong

w gospodarstwie zostaly ubite, a pomieszczenia zdezynfekowane w ciggu 30 dni, liczac
od dnia, w ktérym zwierzgta zostaly znis czenia zdezynfekowane,
z wyjatkiem przypadku waglika, gdzie okres zakazu wynosi 15 dni,/ if all the animals
of species susceptible 1o the disease located on the holding have been slaughtered and the premises

czone a pomiesz

disinfected during 30 days, beginning on the day on which the animals were destroyed and the premises
disinfected, except in the case of anthrax, where the period of prohibition is 15 days:

¢) wedlug posiadanych przeze mnie informacji, zwierz¢ nie mialo kontaktu ze zwierzgtami

=4

z rodziny koniowatych, ktére w okresie 15 dni przed wydaniem niniejszego poswiadczenia
byly dotknigte choroba zakazna lub 7
in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease in the 15 days prior to this
declaration.

arazliwa./ to the best of my knowledge, it has not been

podczas badania powyzsze zwierzg znajdowato si¢ w stanie fizycznym kwalifikujacym si¢
do przewozu na planowanej trasie zgodnie z przepisami rozporzadzenia (WE) NR 1/2005
() / at the time of inspection it was fit to be transported on the intended journey in accordance
with the provisions of Council Regulation (EC) No. 1/2005 ().

Data/ Date Piecze¢ i podpis urzedowego lekarza weterynarii” Stamp and

signature of the official veterinarian (1)

Miejsce/ Place

" Imig i nazwisko wielkimi literami oraz stanowisko/ Name in block capitals and capacity.

() Niniejsze

nic zwalnia przewoznikéw 7 ich iqzan wynikajacych 2 inzujacych przcpisw

P yeh, dotyezacych w Slnosci stanu fizycznego zwierzat yeh p i./This statement does not
exempt transporters from their obligations in accordance with Community provisions in force in particular regarding the

fitness of animals 10 be transported.
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HORSE ARRIVAL PROCEDURE

Prior to arrival: Athlete/Groom announce their arrival time in advance

<

On arrival: Check Point - Stable Manager: Stables allocation
All horse passports collected by Stable Manager/stable personnel
(identify all horses from the same truck and keep passports together)

<

Unloading of horses from the truck, horses placed in allocated stables. Athlete/Groom takes the horse's
temperature in its stable under the surveillance of an FEI Veterinarian assigned by the Veterinary Delegate (VD).

FEI Veterinarian scans the horse's microchip to establish ID (using Bluetooth microchip reader & FEI
HorseApp), checks for any other signs of infectious disease and equine influenza vaccinations (as indicated by
FEI Veterinary Regulations) and records the horse's temperature in the FEI HorseApp.

NO HORSE ALLOWED TO LEAVE ITS STABLE UNTIL A CORRECT TEMPERATURE
MEASUREMENT IS RECORDED

v \ \
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HORSE ARRIVAL PROCEDURE
38.5C > temperature < 39.0C:
horse on hold: orange sticker on the stable

door - temperature and time noted on
horse's name chart outside stable door

U

Truck on hold in a holding area,
no unloading of any tack, bedding
or equipment from the truck

U

Second temperature measurement
at least 1 hour after the first one

v U

36.5C > temperature < 38.5C: Veterinarian's decision to accept

Horse accepted: green sticker on <1':| the horse, refuse the horse or do
the stable door & temperature an extra temperature check one
record sheet provided to the hour later

athlete/groom

\
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HORSE ARRIVAL PROCEDURE

Y

Unloading of tack & equipment
from the truck & vehicle parked in
the permanent parking area

If temperature does not return to
normal or horse displays clinical
signs, horse remains in isolation
overflow stables or is referred to
other veterinary care. In-contact
horses can only return to the
showground stables if infectious
diseases are ruled out.

4

SHOW OFFICE: bring FEI Passport & temperature recording sheet,
athlete/groom to sign agreement to respect sanitary (Covid-19) and biosecurity
(EHV-1) measures prior to getting horse's bridle number




